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GIAY PE NGHI SU DUNG DICH VU NGAN HANG TREN
PIEN THOAI DI PONG
APPLICATION FOR MOBILE BANKING SERVICE

FHURITRS HIER

@ 1adren o

M&Kh&h hang/Customer Identification Number / % 75

S6 tai khoan/Account Number/ i f'* 5 ; i%iE'EjﬁHﬁ% 100000600X XXXXX

THONG TIN KHACH HANG/CUSTOMER INFORMATION

5 A BTk

Ho va tén / Full name / #:54 Qudc tich/Nationality/FE£E: Gidi tinh / Gender/{4: 51|

e BHEE EE ONam / Male/ 5 BT

HEREHE [INit / Female/ %
S6 CMND / Thé cin cude/Ho chiéu thir nhét /| Noi cdp / Place of Ngdy ph& haoh / Issued date/ | Ngay hét han / Expired date/# R % :
The 1%ID / Passport No/ S il / FHE 515 issuance/% & fitr: BRI \

FRIEAH

1 o . N HHESPREEAE
\ o HHEHEPBERM | FESFRERHE ...
HEEFRS
S6 CMND/Thé can cuéc/Ho chiéu thir hai/ The | Noi cp / Place of Ng&y ph& hanh / Issued date/ Ngay hét han / Expired date/#5 FUH % :
2"|D/Passport No./ #1851t 2: issuance/25 A Hh: e

THONG TIN PANG KY SU DUNG DICH VU/SERVICE REGISTRATION INFORMATION
HiBER

T6i/Chung t6i dang ky st dung Dich vu ngin hang trén dién thoai di dong (“Dich vu”) tai Ngin hang Bank of China (Hong Kong) Limited Ho Chi Minh City
Branch (“Ng&n hang”) véi nhimg thong tin cu thé nhu sau/l/We would like to apply for the use of Mobile Banking Service (“Service”) with the Bank of China (Hong
Kong) Limited Ho Chi Minh City Branch (“Bank”) as follows! el Z 1] ZER # TR B LW 41T (77D FREFHIRITIRS 20 F:

O bang ky mai/New registration /F 1

Tai khoan dugc chon/Selected accounts/ 4+ S dién thoai dang ky str dung dich vu/Telephone number registered to use the service

FHL 515

[V] Ping ky thay ddi thong tin st dung Dich vu/Registration for change of information to use the Service/ Z (/2.4

V] Cai dit lai mat ma/Resetting password/ & & T H 4474515
M Truy tim tén ngudi dung/Searching for the username/4% 5l FHLERAT I/ % -~ 1T
[V] M kho4 dich vu Mobile Banking/Unlocking the Mobile Banking Services/> A\ F1 J* fif 4t

O Thay dbi tai khoan dwoc chon/Changing Selected accounts/TH & -5

O Huy dang ky st dung Dich vu/Cancelling the Service registration/ /£ #7/ #
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@ 1iktss o GIAY PE NGHI SU DUNG DICH VU NGAN HANG TREN

PIEN THOAI DI PONG
APPLICATION FOR MOBILE BANKING SERVICE

FHURITRS HIER

T6i/Chung t6i theo ddy xac nhan rang/I/We hereby confirm as follows / 3 /3A 14 B T :

1.

T6i/Chung t6i, nhing ngudi ky tén dudi day, dé nghi Ngan hang cung cp Dich vu cho t6i/ching tbi.

1/We, the undersigned, request the Bank to provide the Service to me/us.

RITAVZEEE R AT IR IR THURAT IS

T6i/Chiing t6i da doc, hidu rd, va déng ¥ tuan thii nhitng didu khoan va diéu kién sir dung dich vu ngén hang trén dién thoai di dong dinh kém theo gidy dé nghi
nay va cac quy dinh phap luat c6 lién quan.

1/We have read, understood, and agreed to comply with the terms and conditions for mobile banking services as attached herewith and relevant laws.
FRAATEHE], FIERARAT P HURIT IR 558K, TR0 TP I A . FRARATIRI R sy 61 5 Sk BRI E AT S5 BE I mT RERS IR T IET
BIESHH, JEZ AW,

T6i/Chung t6i cam doan moi thong tin dugc cung cp trong gidy d& nghi nay la ding sy that va chinh x4c, néu c6 bat ky thay déi théng tin nao, T6i/Chung Téi s&
thong bao ngay lap tirc cho Ngan hang.

1/We represent that all information as provided herein is true and correct, if there is any change thereto, I/we will immediately inform the Bank.

AT I R LA IR P AT IR B R S HETR . SR, AAEEERE, ARSI ERIAT .

T6i/Chiing t6i ddng y iy quyén cho Ngén hang ghi no céc tai khoan ciia t6i/chung t6i mé tai Ngan hang dé thu phi dich vu theo quy dinh trong timg thoi ky
va/hoac thuc hién chuyén/thanh toan theo cac giao dich dugc thuc hién thong qua Dich vu.

1/We agree to authorise the Bank to debit my/our accounts opened with the Bank for collecting the service fees as applicable from time to time and/or make fund
transfer/payment under transactions authorised through the Service.

P/ BATF B IA AT TR/ FRAT T FOBRAH B BRI RS 2 80814 B FHLARAT HATIC 3K /s S0 55

Giéy d& nghi nay duoc soan thao bing tiéng Viét, tiéng Anh vatiéng Hoa. Trong trudng hop c6 su khong thdng nhét giita ban tiéng Viét, tiéng Anh va tiéng
Hoa, ban tiéng Viét s& dugc uu tién ap dung, ban tiéng Anh va ban tiéng Hoa s& dugc diéu chinh dé phi hop véi ban tiéng Viét déi v6i nhimg diém khong théng
nhit do.

This application is made in Vietnamese, English. If there is any inconsistence among the Vietnamese version, English version, Vietnamese version shall prevail,
and English version shall be amended to the extent of such inconsistence to be conform with Vietnamese version.

FRIBA TN THURAT IS5 H g & RS T SOR A AN — Bkl 4, 2 DUyt

CHU KY/SIGNATURE
ER&T

BT

Ho tén/Full name/ ™ 322 itk 44 [Tén chu tai khoan/Name of accountholder]

Ho tén/Full name/ /" 3% /1 4% : [Tén ddng chi tai khoan/Name of joint
accountholder %4 H11i5 N 4]

Nogy/Datel £ Ngay/Date/ /7
XAC NHAN CUA NGAN HANG/ACKNOWLEDGEMENT OF THE BANK/
BATHEIA
Ho tén / Full name #:44: Dai dién Ngan hang/Authorised Representatives/sR4TH A
Chirc vy / Title R : [Giao dich vién/Teller/ 25 74] Ho tén / Full name 144 :
Chtrc vu / Title B :
S6 tham chiéu/Reference number/ %75~ Ngay hiéu luc/Effective date 7 %% H 11




